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ទ មង់ ក សុំេបកគណនី ល់ខន 

Personal Account Opening Application Form 

កមហ៊ុនរបស់េយងមិនទទួល នអកេ ប ស់ែដល អតិថិជន បេទស េមរកេដម ីេបកគណនីនិងទិញលក់សក 
Our company does not accept US taxpayers to open accounts and trade 

េលខគណនី:  លបរេចទ ក់ ក ៖ 
Account Number: Written by AEGIES Application Date:    2024 /     /     

ព័ត៌ ន ល់ខន Personal Information 

េ ះអតិថិជន (ែខរ) 
Client’s Name (Khmer)  

េ ះអតិថិជន 
Client’s Name (English)  

ស តិ 
Nationality 

□ កម   Cambodian 
□ ជនបរេទស Foreigner 

អតស ណប័ណ/លិខិតឆងែដន 

ID card/ Passport No. 
 

េលខអតស ណវនិេ គិន 
Investor ID 

 េភទ 
Gender 

□ បស Male 
□ សី Female 

េលខទូរស័ព។ 
Phone No. 

ទូរសពៃដ Mobile: 

ផះ/កែនង រ រ Home/ Work: 

ស័យ ន 
Contact Address 

 
 
 

សក/ កង៖     េខត/ ជ នី៖     បេទស៖ 
District/Town:    Province/Capital:     Country: 

អីុែមល 
Email  

ឯក រអតស ណែផក ងមុខ / លិខិតឆងែដន 
Identity Document Front Side (Cambodian only) / 

Passport (Foreigner only) 

ថតរបូ Selfie ន់អតស ណប័ណ ឬលិខិតឆងែដន 
(ស ប់ែតអក ក់ ក មអីុនធឺណិត) 

Take a selfie holding your ID Card or passport  
(Online applicants only) 

 
ប់េ ទីេនះ Stick Here 

 
កម ៖ អតស ណប័ណស តិែខរ 
Cambodian: National ID Card 
 
ជនបរេទស៖ លិខិតឆងែដន 
Foreigner: Passport 

 
 

សូមយកចិតទុក ក់េល លបរេចទផុតកំណត់  Please attention on expiration date 
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យល់ ពមដក ក់គណនីធ រ (កំណត់ចំេ ះគណនីធ រែដល នេបកកងេ ះរបស់អកទទួលផល) 

Agreed Withdrawal Bank Account (Limited to the bank account opened in the beneficiary's name) 

បេទស/តំបន់ 
Country/Region 

□ គណនីធ រកម ។ Cambodia Bank Account 
□ គណនីធ រអនរ តិ International Bank Account 

េ ះរបស់ធ រ 
Bank Name  

េលខកូដរហ័ស 
SWIFT Code For International Bank Account 

េលខគណនីធ រ 
Bank Account No.  

បេភទរបិូយប័ណ 
Currency Type 

□ ដុ រ USD 
□ ក់េរ ល KHR 
□ េផ ងៗ Others: ____________________ 

 

រេបកគណនីមូលនិធិ និងកិច ពមេ ព ង ណិជកម" លកខណេផ ងៗ 
"Fund Account Opening and Trading Agreement" Terms and Conditions 

1. លកខណេផ ងៗៃន“ រេបកគណនីមូលនិធិនិងកិច ពមេ ព ង បតិបតិ រ”ៃនេអជី ន់ េមេនចមិុន ម.ក (“េអជី”ឬ“ កមហ៊ុន” ) 
Terms and Conditions of the "Fund Account Opening and Transaction Agreement" of Aegies Fund Management Plc. ("Aegies" or the 
"Company") 
a. េ េ ម រចុះហតេល , អកទទួលផល ( ប់ពីេពលេនះតេ េ ” គី ក”) ន នេ យ បង បយ័តនិងយល ់

នូវ រពន ល់ៃនលកខណ ងេ មមុនេពលបំេពញ ឬចុះហតេល េល រេបកគណនីមូលនិធិ និង 
កិច ពមេ ព ង បតិបតិ ររបស់េអជី( ប់ពីេពលេនះតេ េ ”កិច ពមេ ព ង”). ល់ព័ត៌ នែដល ត់ 
ឬ រខក នកង រ ក់េសកិច ពមេ ព ងរមួ មួយនឹងឯក រត មវនឹង ំឱ  េអជី (េ ត់  " គីខ") 
មិន ចដំេណរ រ ក េសសំុជួញដូររបស់ គី ក នេទ។ បតិបតិ រេនះនឹង នអនុ ព ប ប់ពីព័ត៌ ន ងំអស់ តវ នបំេពញេពញេលញ។ 
The undersigned, the beneficiary (hereinafter referred to as "Party A"), has carefully read and understood the following explanations 
and terms before filling out or signing Aegies' "Fund Account Opening and Transaction Agreement" (hereinafter referred to as the 
"Agreement"). Any missing information or failure to submit the Agreement together with the required documents will result in Aegies 
(hereinafter referred to as "Party B") being unable to process Party A's trading application. The transaction will only take effect after all 
the information is complete. 

b. គី ក តវេបកគណនីជួញដូរមូលនិធិ( ប់ពីេពលេនះតេ េ ”គណនី”)និងេធ បតិបតិ រ ងំអស់ មួយ គី ខ 
សប មលកខណៃនកិច ពមេ ព ងេនះ។កងករណី នប មួយែដលមិន តវ ន គបដណប់េ យកិច ពមេ ព ង 
ឯក រផល់ព័ត៌ នចុងេ យ កិច ពមេ ព ងបរធន ល បទប តិធុរកិចេផ ងេទ តរបស់ គី ខ ច ប់ 
និងបទប តិ ក់ព័ន តវ មូល នស ប់សិទិ និង តពកិចរបស់គូ គី។ បសិនេបបទប តិ 

មួយៃនកិច ពមេ ព ងេនះ តវ ន ត់ទុក មិន នសុពល ព ឬមិន ចអនុវត នេ យតុ រ 
ឬ ធរ នសមតកិចបទប តិេនះ តវ ត់ទុក មិន នសុពល ព ឬមិន ចអនុវត ន េហយ 
បទប តិែដលេ សល់េ ែត នសុពល ពនិង នុ ព។េ េពលអនុវតកិច ពមេ ព ងេនះេ យពីបទប តិមិន នសុពល ព 
ឬមិន ចអនុវត នគឺនឹង តវ ត់ទុក េ ឃ។ បសិនេបលកខណៃនកិច ពមេ ព ងេនះ ច ប់ 
និងបទប តិ ក់ព័ន តវ នេធវេ ធនកមប ប់ពី រចុះហតេល េលកិច ពមេ ព ងេនះ 
ដូេចះបទប តិែដល នេធវេ ធនកមនឹង ចអនុវត ន។កិច ពមេ ព ងេនះេ នសុពល ព េហយមិន ំ ច់ចុះហតេល េឡងវញេឡយ។ 
េលសពីេនះ  បសិនេប គី ខ តវ នអនុម័តេ យច ប់ និងបទប តិ ក់ព័ន េដម ីចូលរមួកង បេភទ ជីវកមថី 
េហយមិន នប តិេផ ងេទ តេ កងច ប់ និងបទប តិ។ សិទ ិនិង តពកិចៃនកិច ពមេ ព ងេនះ នឹងេ ែត នសុពល ព និងមិនត មវឱ  
ចុះហតេល េឡងវញេឡយ។ 
Party A shall open a fund trading account (hereinafter referred to as the "Account") and conduct all transactions with Party B in 
accordance with the terms and conditions of this Agreement. In case of any matter not covered by this Agreement, the latest public 
prospectus, trust agreement, other business regulations of Party B and relevant laws and regulations shall be the basis for the rights 
and obligations of the parties. If any provision of this Agreement is deemed invalid or unenforceable by a court or competent 
authority, such provision shall be deemed invalid or unenforceable only, and the validity of the remaining provisions shall not be 
affected. When performing this Agreement thereafter, such invalid or unenforceable provision shall be deemed non-existent. If the 
terms and conditions of this Agreement and the relevant laws and regulations are amended after the signing of this Agreement, the 
amended provisions shall be applicable. This Agreement shall remain valid and no re-signing is required. In addition, if Party B is 
approved by the relevant laws and regulations to engage in new types of business, and there are no other provisions in the laws and 
regulations, the rights and obligations provisions of this Agreement shall remain valid and no re-signing is required. 

c. គី ក យល់ ពម យ អកទទួលផល ៃនមូលនិធិ បនប ប់របស់ គី ខ ប់ពីៃថែដលតៃមៃន រេធបរវសកម តវ នបង់េពញេលញ។ 
Party A agrees to become the beneficiary of the Series of Fund of Party B from the date when the subscription price has been paid 
sufficiently in full. 
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d. "ៃថេធ រ" សំេ ដល់កងកិច ពមេ ព ងេនះែដល នកំណត់េ កងកិច ពមេ ព ងបរធន ល កមវតៃន បតិបតិ រ។ 
បសិនេប រេធ បតិបតិ រចំៃថឈប់ស ក រ រ បតិបតិ រនឹង តវពន រេពលេ ៃថេធ រប ប់។ 

The "business day" referred to in this agreement is defined in the trust agreement of the subject of the transaction. If the transaction 
falls on a day that is not a business day, the transaction will be postponed to the nearest business day. 

e. េ េពលេបកគណនី គី ក តវផល់ព័ត៌ នហតេល  និង ម មៃដ ក់អតស ណប័ណថតចមង ប័ណ ក់េ  លិខិតឆងែដន 
ឬឯក រអតស ណេផ ងេទ ត ឬច ប់ចមងៃនឯក រចុះប ី ជីវកម និងចុះហតេល េលកិច ពមេ ព ងេនះ។ េ េពលេបកគណនី គី ក 
តវែតយល់ ពម យលកណ៍អក រេដម ីេបកគណនីធ រកង មខន ស់គណនីជួញដូរ 
េហយេ េពលេសសំុលក់ឬទិញ តឡប់មកវញ េពលអ គត គឺ ចេ ជសេរស នែតពីគណនីែដល ន ពមេ ព ងបុ៉េ ះ។ 
បសិនេប ន រ ស់បរ មួយេ កងគណនីជួញដូរែដល ន ពមេ ព ងេ យ គី ក ដូេចះ គី ក តវជូនដំណឹងដល់ គី ខ 

យលកណ៍អក រ មួយនឹងហតេល  និង មេមៃដ ប់មក មុន។ 
មុនេពលទទួល ន រជូនដំណឹងអំពី រ ស់បរកមវធីស ប់គណនីជួញដូរ។ គី ខ 
នឹងេ ែតេ បគណនីេដមែដល នកំណត់ មូល នស ប់ រ ត់កង ឬ រទូ ត់ៃន បតិបតិ រែដល នអនុវត។ ល់ព័ត៌ នែដល ត់ 
ឬ រខក នកង រប នទ មង់ ក េសសំុរមួ មួយនិងឯក រត មវែដល ំឱ គី ខ មិន ចដំេណរ រ ក េសសំុជួញដូររបស់ គី ក 

នេឡយ។ 
When opening an account, Party A must provide signature and fingerprint information, submit copies of national ID card, residence 
permit, passport, or other identity documents or copies of business registration documents, and sign this Agreement. When opening 
an account, Party A must agree in writing to open a bank account in its own name as the trading entrustment account, and when 
requesting redemption in the future, it can only choose from the agreed account. If there is any change in the trading account agreed 
upon by Party A, Party A shall notify Party B in writing with the original signature and fingerprint affixed in advance. Before receiving 
the notification of the change application for the trading account, Party B shall still use the original designated account as the basis for 
the deduction or payment of transactions that have been executed. Any missing information or failure to submit the application form 
together with the required documents will result in Party B being unable to process Party A's trading application. 

f. ល់ រ ស់បរព័ត៌ ន ឬេសចកីែណ ំេលទ មង់ែបបបទកងទ មង់ ក េសសំុេនះ តវេធេឡងេ យ គី ក េ យ នហតេល  និង មេមៃដ 
របស់ គី ក ច ប់េដម។ 
Any changes to the information or instructions on the forms in this Application Form shall be made by Party A with our original 
signature and fingerprints. 

g. បសិនេប គី ក នបំណងេធ រែកែ បព័ត៌ នែដល នផល់រចួេហយ គី ក តវបំេពញទ មង់ ក េសសំុេនះេឡងវញ ឬជូនដំណឹងដល់ គី ខ 
េ យ របំេពញទ មង់ ក េសសំុ ស់បរ េហយ គី ខ នឹងពិនិត ព័ត៌ ន និងេធ រ ស់បរ មុនេពល ន បសិទ ព។ 
If Party A needs to change the information provided, Party A should re-complete this Application Form or notify Party B by completing 
the change application form, and Party B will review the information and make the changes before it becomes effective. 

h. គី ក យល់ ពមេ ប ស់េស កម បតិបតិ ររបស់ គី ខ កងេ ៉ ងេធ រែដលកំណត់េ យ គី ខ ស ប់ រចងលប ញៃនៃថបចប ន 
េហយៃថផុតកំណត់េលឯក រប ន់ៃដ នឹងែផកេល រជូនដំណឹង និងេសចកី ប សចុងេ យរបស់ គី ខ។ 
បសិនេប លផុតកំណត់េលឯក រប ន់ៃដគឺប ប់ពីេពលេវ ៃនៃនឯក រប ន់ៃដ ឬ លផុតកំណត់ចំៃថឈប់ស ក រ រ 
នឹង តវ ត់ទុក រចងលប ញេ ៃថេធ រប ប់។ 
Party A agrees to use the transaction services of Party B within the business hours designated by Party B for the indication of the 
current day, and the deadline for receipt of documents will be based on the latest notices and announcements of Party B; if the 
deadline for receipt of documents is after the time of receipt of documents, or if it falls on the day of public holiday, it will be 
considered to be the indication of the next business day. 

i. កំណត់ បតិបតិ រ៖ គី ក នយល់ និងយល់ ពម  េដម ី រ រផល បេ ជន៍របស់ គី ងំពីរ គី ខ ច តតពិនិត េ យសយ បវតិ 
ឬកត់ តិ ៃនទំ ក់ទំនង បតិបតិ រ មួយរ ង គី ក និង គី ខ េហយ ចកត់ ខឹម រៃន បតិបតិ រ កិច ពមេ ព ង ងំអស់។ 
Transaction Record: Party A understands and agrees that in order to protect the interests of both parties, Party B may automatically 
monitor or record the content of any transaction contact between Party A and Party B, and may record the content of all transaction 
consignments. 

j. គី ខ ក់ រ អកតំ ង និង និេ ជិតរបស់ខន នឹងមិនទទួលខុស តវចំេ ះ រខូច ត មួយែដលបងេឡងដល់ គី ក 
េ យ រែត រពន រេពល ឬអសមត ពកង រអនុវតេ យ រេហតុផលែដលមិនែមន របស់ គី ខ រមួ ងំ 
មិនកំណត់ចំេ ះ ររតបនឹងៃនច ប់ និងបទប តិ ឬ ធរ នសមតកិច ច ប់ៃនទីផ រជួញដូរ FX រ ក រជួញដូរ FX ស ម 
េ ះធម តិ។ល។ 
Party B and its agents, representatives and employees shall not be responsible for any damages caused to Party A due to the delay or 
inability to execute due to reasons not attributable to Party B, including but not limited to the restriction of laws and regulations or 
competent authorities, the rules of the trading market of FX, the suspension of trading of FX, war, natural disasters, etc. 

k. គី ក យល់ សប  គី ខ ចេធបចប ន ពប ក់ព័ន និងបទប តិៃន រេ ប ស់េស បតិបតិ រនីមួយៗពីេពលមួយេ េពលមួយ។ 
Party A agrees that Party B may update the relevant matters and usage regulations of each transaction service from time to time. 

l. គី ខ នឹងបំេពញ តពកិចរបស់ពួកេគកង ម អក គប់ គងដ៏ល 
េដម ី បតិបតិៃនេស បតិបតិ រេផ ងៗៃនមូលនិធិ បនប ប់របស់ គី ខ បុ៉ែន គី ខ 

នសិទិសេ មចចិត េត តវអនុវតឬមិនអនុវតេស កម បតិបតិ រេផ ងៗ ។ 
Party B will fulfill their obligations as good stewards to ensure the execution of the various transaction services of the Party B series of 
funds, but Party B has the right to decide whether or not to execute any of the various transaction services. 

m. គី ក នយល់ និងយល់ ពម  គី ខ និង  ឬ កមហុ៊នរបស់ខនែដល នចំ ប់ រមណ៍េល គី ខ ច អនុេ ម មច ប់ 
និងបទប តិ ក់ព័នេល រេ ប ស់ទិនន័យ ល់ខន រ បមូល ដំេណរ រ ឬប ន និងែចករែលកទិនន័យ ល់ខនរបស់ គី ក 
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អនរ តិស ប់ េ លបំណងៃន ជីវកមរបស់ខន ែដល នអនុ តេ យច ប់ និងេដម ីផល់េស ដល់ គី ក។ 
គី ក ក៏យល់ ពមែដរ  គី ខ ចែផកេល រ គប់ គង និភ័យ សវនកម េស អតិថិជន រ គប់ គង រផល់ព័ត៌ ន 

ឬស ប់ បេ ជន៍ដល់ គី ក ឬ មត មវ រច ប់ ឬ មសំេណរបស់ ធរ នសមតកិច ឬតុ រ េសសំុទិនន័យ ល់ខនរបស់ គី ក 
ែដល តវ ន បគល់ឱ េ យ គី ខ េដម ីេ ះ យ ជីវកម ឬប ក់ទងនឹងមូលនិធិ ឬសហ រ មួយ គី ខ េ មកិចសន ។ 
Party A understands and agrees that Party B and its affiliates or companies with an interest in Party B may, in accordance with the 
relevant laws and regulations on the use of personal data, collect, process, or transmit and share Party A's personal data 
internationally for the purposes of its business, as permitted by law, and to provide services to Party A. 
Party A also agrees that Party B may, based on risk management, audit, customer service, management, information provision, or for 
the benefit of Party A or as required by law or at the request of a competent authority or court, provide Party A's personal data to 
persons entrusted by Party B to handle business or fund-related matters or to cooperate with Party B under a contract. 

n. រជូនដំណឹង និង រែចក យទិនន័យ៖ 
Data Notification and Delivery: 
i ល់ រជូនដំណឹងដល់ គី ក តវែតប នេ សយ នែដល នចុះប ីស ប់ពួកេគ ( សយ ន សយ ន ជីវកម 

ឬ សយ នទំ ក់ទំនង) េ កងប ីអកទទួលផលៃន មូលនិធិ បនប ប់របស់ គី ខ។ មេធ យដឹកជ នរមួ ន សំបុ ត 
រដឹកជ ន ល់ខន េតេល ម ទូរស័ព ទូរ រ ឬអីុែមល។ 

All notices to Party A must be delivered to the address listed for them (address, business address, or communication address) in 
the beneficiary list of the Party B Fund Series. Delivery methods include mail, personal delivery, telegram, telephone, fax, or email. 

ii េសចកីជូនដំណឹងែដលផល់េ យ រដឹកជ ន ល់ខន េតេឡ ម ទូរស័ព ទូរ រ ឬអីុែមល តវ ត់ទុក តវ ន បគល់ជូនេ ៃថជូន 
ដំណឹងេនះ។ 
Notices delivered by personal delivery, telegram, telephone, fax, or email shall be deemed to have been delivered on the date of 
the notice. 

iii គី ខ តវចុះហតេល េលឯក រជូនដំណឹង េ ល រណ៍ បុ៉ែន រជូនដំណឹងែដលេផ មរយៈេគហទំព័រ គី ខ 
(រមួ ងំបុ៉ែនមិនកំណត់ចំេ ះ រប ក់ រប ទិញ មអីុនធឺណិត ឬ រប ក់ រ បតិបតិ) នឹង តវ ត់ទុក នចុះហតេល េ យ   

គី ខ។ 
Party B shall in principle sign the notification documents, but notifications sent through the Party B website (including but not 
limited to online order confirmation or execution confirmation) shall be deemed to have been signed by Party B. 

iv គី ក យល់ ពម  កងករណី ន ពខុស រ ងព័ត៌ នជូនដំណឹងែដលេផេ យ គី ខ និងព័ត៌ ន តឹម តវែដល នកត់ េ យ គី ខ 
ដូេចះព័ត៌ ន តឹម តវែដល នកត់ េ យ គី ខ តវ នអទិ ព។ 
Party A agrees that in the event of any discrepancy between the notification information sent by Party B and the correct 
information recorded by Party B, the correct information recorded by Party B shall prevail. 

o. គី ក ប ស  នឹងមិន បគល់ ក ស ត់ជួញដូរ េស វេ កត់ ស ត់ ឬវ បនប តអកទទួលផលេ ឱ និេ ជិតរបស់ គី ខ 
កង ររក សុវតិ ព ឬចូលរមួកង រផល់ ក់កមី មួយ ឬ រផរផង មួយនិេ ជិតរបស់ គី ខ។ េបមិនដូេចះេទ គី ក 
តវទទួលខុស តវ ងំ សងចំេ ះវ ទ ឬ រ ត់បង់ មួយែដល នេកតេឡង។ គី ខ នឹងមិន ន រ ក់ព័ន មមេធ យ មួយេឡយ។ 
េសចកី ប សេនះ តវ នេធេឡងស ប់ កំណត់ ។ 
Party A declares that it will not entrust its trading password, passbook or beneficiary certificate to Party B's employees for safekeeping 
or engage in any money lending or matchmaking with Party B's employees. Otherwise, Party A shall be solely responsible for any 
disputes or losses arising therefrom, and Party B shall not be involved in any way. This declaration is made for the record. 

p. គី ក នជូនដំណឹង និងយល់ ពមសហ រ មួយ គី ខ កង រ ត់វ ន រ ំ ច់ េដម ីអនុេ ម មច ប់ រេពពនកង សក និងបរេទស 
សនិស  ឬកិច ពមេ ព ងអនរ តិ រមួ ងំ រេសុបអេងតអំពីស តិ និងព័ត៌ នអំពីពន ក់េ របស់ គី ក។ រប ញលទផលេសបុអេងត 
និងព័ត៌ នគណនីេ ន់ទី ក់ ររ ភិ លកង សក និង ទី ក់ ររ ភិ លបរេទស (រមួ ងំរ ភិ លកម  
និងរ ភិ លសហព័នសហរដ េមរក) និងពន ត់ទុក ពម ងំ របង់ពនេ សមតុល គណនីរបស់ គី ក ឬ រប ប់កិច ពមេ ព ងេនះ។ 
បសិនេបលទផលៃន រេសុបអេងតប ញ  គី ក បំេពញ មលកខណេ មច ប់ រេពពនកង សក និងបរេទស សនិស  ឬ 
កិច ពមេ ព ងអនរ តិ។ 
Party A is hereby informed and agrees to cooperate with Party B in taking necessary measures to comply with domestic and foreign tax 
laws, treaties or international agreements, including investigating Party A's nationality and tax residency information, disclosing the 
investigation results and account information to domestic and foreign government agencies (including the Cambodian government and 
the United States federal government), and withholding and remitting taxes to Party A's account balance or terminating this 
Agreement if the investigation results show that Party A meets certain conditions under domestic and foreign tax laws, treaties or 
international agreements. 

q. គីនីមួយៗ ចប ប់កិច ពមេ ព ងេនះ កងេពលសម សប មួយេ យេធ រជូនដំណឹង យលកណ៍អក រេ ន់ គី ងេទ ត។ 
រជូនដំណឹងអំពី រប ប់កិច ពមេ ព ងេនះ នឹងមិន នផលប៉ះ ល់ដល់ បតិបតិ រប ទិញ មួយែដល នអនុវតរចួេឡយ។ សិទ ិនិង 
តពកិចេផ ងេទ តរបស់ គី ងំសង ង ែដលទទួល នមុនេពលជូនដំណឹងេនះ។ 

Either Party may terminate this Agreement at any time by written notice to the other Party. Such termination notice shall not affect 
any transaction orders already executed and the rights and obligations of both Parties before the receipt of such notice. 

r. សប មច ប់ និងបទប តិ េដម ី រ រ រ ងលុយកខក់ និង ប ំងសកម ពៃន រផល់ហិរ ប នេភរវកម គី ខ ច ក 
ឬប ប់ ជីវកម និង បតិបតិ រ ងំអស់របស់ គី ក បសិនេប គី ក សិតកង ន ពដូច ងេ មៈ 
In accordance with laws and regulations, to prevent money laundering and combat the financing of terrorist activities, Party B may 
directly suspend or terminate all of Party A's business and transactions if Party A has any of the following circumstances: 
i គី ក ផល់ព័ត៌ នអតស ណមិន គប់ ន់ (រមួ ងំ បុ៉ែនមិនកំណត់ចំេ ះអតស ណប័ណ ទ មង់ ស់បរ រចុះេ ះ កមហុ៊ន 
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ឬ របេងត កមហុ៊ន។ល។) អក គប់ គង ន់ខស់ ឬ គី ក់ព័ន (ដូច ក់ រ អកទទួលបនក) កងរយៈេពល ំពីរៃថៃនៃថេធ រ 
ឬ ម រជូនដំណឹងេ យ គី ខ។ 
Party A fails to provide sufficient identification information (including but not limited to ID card, company registration change form 
or company charter, etc.) and source of funds to Party B, the actual beneficiary, the person exercising control over Party A, senior 
management or related parties (such as agents, assignees) within seven days of establishing a business relationship or upon 
notification by Party B. 

ii គី ក បដិេសធមិនសហ រ មួយ គី ខ កង រ តតពិនិត ប ំ មទូរស័ព លិខិត ឬ រេ ពិនិត ដល់ទីកែនង 
ឬខក នកង រពន ល់ពីលកណៈ និងេ លបំណងៃន បតិបតិ រ ឬ បភពៃនមូលនិធិ។ 
Party A refuses to cooperate with Party B's regular reviews by telephone, letter or on-site visits, or fails to explain the nature and 
purpose of transactions or the source of funds. 

iii គី ខ េជ បភពៃនមូលនិធិរបស់ គី ក ន ប់ ក់ព័នកងសកម ពខុសច ប់ ឬ រ ងលុយកខក់ ឬហិរ ប នេភរវកម។ 
Party B believes that Party A's source of funds is involved in illegal activities or is related to money laundering or terrorist financing. 

iv គី ក អកទទួលផលពិត កដ បុគល ឬអង ពែដលអនុវត រ គប់ គងេល គី ក បុគលិក គប់ គង ន់ខស់ ឬបុគលែដល ក់ព័ន 
(រមួ ងំ បុ៉ែនមិនកំណត់ចំេ ះ ក់ រ) បសិនេបពួកេគ តវ ន ត់ ំង បុគល អង ព ឬ កមែដល តវ នទទួលទណកម 
ក៏ដូច េភរវករ ឬ កមែដល តវ នកំណត់អតស ណ ឬ នេសុបអេងតេ យរ ភិ លបរេទស ឬ ប័នអនរ តិ។ 
Party A, the actual beneficiary, the person or entity exercising control over Party A, the senior management personnel or affiliated 
persons (including but not limited to agents) if they are designated sanctioned individuals, entities or groups, as well as terrorists 
or groups identified or investigated by foreign governments or international organizations. 

2. របំេពញពត៌ នកំណត់ស ល់អកទទួលផល ( គី ក)៖ 
Filling out Beneficiary (Party A) Information Notes: 
a. គី ក តវេបកគណនី េ យត មវេ យ នឯក រស ល់អតស ណ ហតេល  និង ម មៃដ េហយផល់ សយ នលមិត េលខទូរស័ព 

និងលកខណត មវឯក រ ក់ព័នស ប់េបកគណនី ម បេភទៃនមូលនិធិេនះ (រមួ ងំបុ៉ែនមិនកំណត់ចំេ ះមូលប នប័ ត 
ក មងសំណួរ យតៃម ពសម សបរបស់អតិថិជន លិខិត ព នអំពី និភ័យមូលនិធិ េសចកី ប ស ល់ខនរបស់អតិថិជនអំពី FATCA និង CRS 
និងទ មង់ រយល់ ពមេលទិនន័យ ល់ខន។ល។)។ ល់ រជូនដំណឹង និងឯក រ ម បេភទៃនមូលនិធិ (រមួ ងំ 
បុ៉ែនមិនកំណត់ចំេ ះមូលប នប័ ត) នឹង តវ នេផេ ន់ សយ នែដល នចុះេ ះ។ 
Party A shall open this account by presenting an identity document, signature and fingerprint, and provide detailed address, telephone 
number, and relevant documents required for the series funds of this account (including but not limited to checks, customer suitability 
assessment questionnaire, fund risk warning letter, FATCA and CRS individual customer self-declaration and personal data consent 
form, etc.). All notices and series fund documents (including but not limited to checks) will be sent to the registered address. 

b. េ េពល គី ក យល់ ពមេ ប ស់េស កម បតិបតិ រេផ ងៗៃនគណនីេនះ តវផល់ព័ត៌ ន ក់ព័ន ងំអស់េ គី ខ ៉ ងពិត កដ។ គី ខ 
ចយល់ ពមកង រផល់ដំណឹង ងំអស់េ គី ក និងឯក រ ម បេភទៃនមូលនិធិ (រមួ ងំ បុ៉ែនមិនកំណត់ចំេ ះមូលប នប័ ត) 
មសំបុ ត រប នពិេសស េតេឡ ម ទូរស័ព ទូរ រ ឬអីុែមល។ លបរេចទៃន រប នព័ត៌ ន តវ ត់ទុក ន បសិទ ពស ប់ គី ក 
ប់ពីេពលប នេ សយ នែដល នកំណត់ បអប់សំបុ ត ឬេលខែដល នប ក់េ យ គី ក ពមុីន។ 

Party A shall open this account by presenting an identity document, signature and fingerprint, and provide detailed address, telephone 
number, and relevant documents required for the series funds of this account (including but not limited to checks, customer suitability 
assessment questionnaire, fund risk warning letter, FATCA and CRS individual customer self-declaration and personal data consent 
form, etc.). All notices and series fund documents (including but not limited to checks) will be sent to the registered address. 

c. លបរេចទៃន រប នេធេឡង សប ម រ ពមេ ព ងេ យវធីដូច ងេ ម៖ 
The delivery date as agreed upon by the delivery method is as follows: 
i ស ប់សំបុ ត ប នេ ៃថេធ រប ប់ េ យគិត ប់ពី លបរេចទែដល នេផ។ 

For mail, the next business day after mailing shall be the delivery date. 
ii ស ប់ រប នពិេសស េតេឡ ម ទូរស័ព ទូរ រ ឬអីុែមល តវ ត់ទុក លបរេចទៃន រប នពត៌ ន បុ៉ែន បសិនេប គី ក 

ន រ ពមេ ព ង ស់បរពត៌ ន េពល ងមុខ េ ះត មវេ យ ន រជូនដំណឹង មុនដល់ គី ខ 
យលកណ៍អក រេដម ីេធ ស់បរ។ 

For special delivery, telegram, telephone, fax or email, the delivery date shall be the delivery date, but if Party A changes the 
agreed information in the future, it shall take the initiative to notify Party B in writing to change it in advance. 

d. បសិនេប គី ក នបំណង ស់បរព័ត៌ នអកទំ ក់ទំនង និងព័ត៌ នអកទទួលផលរបស់ខន តវជូនដំណឹង ផ វ រេ គី ខ 
យលកណ៍អក រ។ មុនេពល គី ខ ទទួល ន រជូនដំណឹង យលកណ៍អក រអំពី រ ស់បរព័ត៌ នេនះ។ រជូនដំណឹង 

ែដលេធេឡងេ យ គី ខ េ ន់អកទំ ក់ទំនងរបស់ គី ក េហយ នបំណងចង់ ស់បរ េ ះ គី ក 
នសិទិកង របំេពញ តពកិចេនះ ន។ 

If Party A wishes to change its contact person and beneficiary information, it shall notify Party B in writing formally. Before Party B 
receives the written change notification, the notification made by Party B to the contact person that Party A wishes to change shall still 
be binding on Party A. 

3. កំណត់ស ល់ បតិបតិ រៃន រេធបរវសកម រលក់ និងទិញ តឡប់មកវញ និង របំែបងមូលនិធិ៖ 
Fund Subscription, Redemption and Conversion Transaction Notes: 
a. តៃមៃន រេធបរវសកមសរុប (រមួ ងំៃថ គប់ គង) នឹង តវប លេ ះរបស់ គី ក 

េ កងគណនីមូលនិធិរបស់ ប័នហិរ វតែដល នកំណត់េ យ គី ខ។ 
The total subscription price (including handling fee) shall be remitted in the name of Party A to the fund account of the financial 
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institution designated by Party B. 
b. បសិនេប គី ក ចូលេ កង បតិបតិ រមូលនិធិ បុ៉ែនមិន នបង់ៃថេធបរវសកម គប់ ន់ និងៃថេស  

ឬ រ បគល់មកវញនូវវ បនប តអកទទួលផល សប មកិច ពមេ ព ង េ ះ គី ខ នសិទិកំណត់ចំេ ះ បតិបតិ រេនះមិន នសុពល ព។ 
If Party A enters into a fund transaction but fails to pay the full subscription amount and fees or return the beneficiary certificate in 
accordance with the agreement, Party B has the right to determine that the transaction is invalid. 

4. េសចកីែថង រណ៍៖ 
Statement: 
a. គី ក យល់ ពម  គី ខ ចបង់ៃថទូ ត់សង មូលនិធិ ែដលទិញ តឡប់មកវញ 

ឬ រទូ ត់េផ ងេទ តេ គណនី គឹះ នហិរ វតៃនគណនីែដល ន ពមេ ព ងដូច នកំណត់េ កងេសចកីែណ ំអំពី រទូ ត់របស់ គី ក 
ងេល េ យមិន ន រពិេ ះេ បល់ មួយ គី ក បែនមេឡយ។ លុះ ែត គី ខ នទទួល រជូនដំណឹង យលកណ៍អក រ 

េ យ ន រចុះហតេល ពី គី ក ែដលផយពីេសចកីែណ ំច ប់េដម។ 
Party A understands and agrees that Party B may pay any fund redemption price or other payment to the financial institution account 
of the agreed account specified in the payment instructions of Party A above without further consultation with Party A, unless Party B 
receives a written notice signed by Party A that is contrary to the original instructions. 

b. គី ក យល់ ពម  គី ខ ចបដិេសធ បតិបតិ ររបស់ គី ក ន បសិនេប លទផល និភ័យៃន រទទួលផល 
"ក មងសំណួរ យតៃម ពសម សបរបស់អតិថិជន" ែដលបំេពញេ យ គី ក ប ញពី ពមិន សប  
កងទ មង់ និភ័យៃនផលិតផលែដល តវវនិេ គ។ 
Party A agrees that Party B may refuse Party A's transaction if the risk-return profile result of the "Customer Suitability Assessment 
Questionnaire" filled in by Party A does not match the risk profile of the product to be invested. 

5. សំណង៖ 
Compensation: 
េ េពលែដល គី ខ េធសកម ព សប ម រែណ ំអំពី បតិបតិ រមូលនិធិែដលេចញេ យ គី ក សប មលកខណៃនកិច ពមេ ព ងេនះ គី ខ 
នឹងមិនទទួលខុស តវចំេ ះ គី ក ស ប់សិទិ ផល បេ ជន៍ ឬអត បេ ជន៍ មួយេ យ រ បេភទៃនមូលនិធិ មួយែដលបេងតេឡងេ យ គី 
ក េឡយ។ លុះ ែត េកតេឡងេ យេចត  ឬ រេធស បែហស។ 
When Party B acts in accordance with any fund transaction instruction issued by Party A in accordance with the terms of this Agreement, 
Party B shall not be liable to Party A for any rights, interests or benefits due to any series fund held by Party A, unless there is intent or 
negligence. 

6. បំ មៃន រ ត់ ងំ៖ គី ក មិន តវ ត់ ងំ ឬ បគល់សិទិ និង តពកិចរបស់ខនេ មកិច ពមេ ព ងេនះេ ឱ បុគល ក់េឡយ។ 
Prohibition of Assignment: Party A shall not assign its rights and obligations under this Agreement to any other person. 

7. បសិនេបែផក មួយៃនកិច ពមេ ព ងេនះ តវ នរកេឃញ មិន តឹម តវ ឬមិន ចអនុវត នេ យតុ រ ឬ ធរ នសមតកិចេ ះ 
នែតែផកេ ះបុ៉េ ះែដល តវ ន ត់ទុក មិន តឹម តវ ឬមិន ចអនុវត ន។ កិច ពមេ ព ងែដលេ សល់នឹងេ ែត នសុពល ព។ 

េ េពលអនុវតកិច ពមេ ព ងេនះ ែផកែដលមិន តឹម តវ ឬមិន ចអនុវត ននឹង តវ ន ត់ទុកដូច មិន ន។ 
If any provision of this Agreement is deemed invalid or unenforceable by a court or competent authority, such provision shall be 
deemed invalid or unenforceable only, and the validity of other provisions shall not be affected. Thereafter, when performing this 
Agreement, the invalid or unenforceable provision shall be deemed non-existent. 

8. ប ញ ក បណឹង និងនីតិវធីេ ះ យ៖ 
Complaint Channels and Handling Procedures: 
េដម ី រ រសិទិរបស់ គី ក បសិនេប គី ក នសំណួរ មួយអំពីេស កមេនះ ច ក់ទងមក កមហុ៊ន មរយៈប ញ ងេ ម។ 
ប ប់ពី កមហុ៊ន នទទួល ក បណឹង បុគលទទួលបនកនឹង ក់ទង គី ក េដម ីពន ល់ និងបំភឺពីមូលេហតុ េហយនឹងេឆយតបេ គី ក 

មួយនឹង ដំេ ះ យ។ 
In order to protect the rights of Party A, if Party A has any questions about this service, it can contact Company through the following 
channels. After Company receives the complaint, a special person will communicate with Party A to explain and clarify the reasons, and will 
reply to Party A with the handling results: 
a. េលខទូរសព៖+855-23-238-401 

Complaint phone number: +855-23-238-401 
a. បអប់សំបុ តទទួលមតិ៖ service@aegiesfund.com.kh 

Opinion mailbox: service@aegiesfund.com.kh 
b. ចេធ រទំ ក់ទំនងេ យ ល់េ ទី ំង កមហុ៊ន ល់េ ៉ ងេធ រ៖ រេលខ155 (TK Royal One) បនប់េលខ ៣-E, ម វថីសហព័នរុស ី(១១០) 

និងផ វ១២២ ភូមិ៨ ស ត់ទឹកលក់ទី១ ខណទួលេ ក ជ នីភំេពញ ពះ ច កកម ។ 
Business hours can be contacted directly at the company: #155 (TK Royal One) Unit# 3-E1, Russian Federation Blvd, Phnom Penh, 
Cambodia 
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រ ព នអំពី និភ័យៃនមូលនិធិ 
Fund Risk Warning 

រវនិេ គេលមូលនិធិអកវនិេ គនឹង ច បទះនឹង និភ័យ េហយអកវនិេ គ ច ត់បង់ រវនិេ គខះ ឬ ងំអស់របស់ពួកេគ។ 
មុននឹងេបកគណនីមួយ និងេធ រសេ មចចិតវនិេ គ មួយ េរ ងសំ ន់ ស់កង រ យតៃមេ យ បង បយ័តនូវ ន ពហិរ វត 

រ គប់ គង និភ័យ និង ពស័កិសមស ប់ រវនិេ គ។ អក ចពិនិត េ យ បង បយ័ត មព័ត៌ ន ងេ ម៖ 
Investing in funds involves inherent risks, and investors may lose some or all of their investment. Before opening an account and making any 
investment decisions, it is crucial to carefully evaluate your financial situation, risk tolerance, and suitability for this type of investment. Please 
carefully review the following information: 
1. រទិញ និងលក់មូលនិធិគឺែផកេល រវនិច័យ ល់ខនរបស់អកវនិេ គ។  វនិេ គិន តវែតយល់ និង តវេ ត មខនស ប់ទទួល ងំ ក់ចំេណញ 

និង រ តែដល ចេកត នេឡងពី រជួញដូរ េហយ រ តបង់អតិបរ ែដល ចេកត នគឺ ចំនួនេដមទុនវនិេ គេដម។ 
Fund purchases and sales are based on the investor's own judgment. Investors must understand and bear the potential profits and losses 
that may arise from trading, and the maximum possible loss is the original investment amount. 

2. មូលនិធិ តវ នអនុម័តេ យ និយ័តករមូលប តកម (SERC)េ ះ ៉ ងេនះកី េរ ងសំ ន់កង រកត់ស ល់  
ពួកេគេ ែត ច បឈមនឹង និភ័យ។ រអនុវតកនងមករបស់ កមហ៊ុនមិន ផលចំេណញនិង រ តបង់ៃន មូលនិធិេ ះេទ 
េហយ កមហុ៊នក៏មិន ផលចំេណញ តឡប់មកវញអប បរ ែដរ។ 
 វនិេ គិន តវ នឯក រផល់ព័ត៌ នរបស់មូលនិធិេ យ បង បយ័តមុនេធបរវសកម។ 
Funds are approved by the Securities and Exchange Regulator of Cambodia (SERC), but this does not mean that they are risk-free. The 
company's past performance does not guarantee the minimum investment return of the fund. Company is not responsible for the profits 
and losses of the fund, nor does it guarantee the minimum return. Investors should carefully read the fund's prospectus before subscribing. 

3. ក និភ័យែដល តវពិ រ កង រជួញដូរមូលនិធិ៖ 
Risk Factors to Consider in Fund Trading: 
a. េ លេ វនិេ គ និង និភ័យកងតំបន់វនិេ គ៖ទីផ រ ( រ ស់បរនេ យ េសដកិច សងម អ បរ ក់ អ រ ក់ តៃម គហុ៊ន 

សនស ន៍ ឬ រែ ប បលតៃម ទព សកមមូល នេផ ងេទ ត) និភ័យ និភ័យ ច់ ក់ យ សល និភ័យឥណ ន 
រ ស់បរវដេសដកិចឧស ហកម មូលប ត ក់ទងនិង រជួញដូរទំនិញ ច ប់ និងបទប តិ និភ័យរបិូយប័ណ្ណ។ល។ 

Investment target and investment region risks: Market (political, economic, social changes, exchange rates, interest rates, stock prices, 
index or other underlying asset price fluctuations) risk, liquidity risk, credit risk, industry economic cycle changes, securities-related 
commodity trading, laws and regulations, currency risks, etc. 

b. េ យ រ និភ័យែដល នេរ ប ប់ ងេល រលក់ឬទិញ តឡប់មកវញកង ទង់ យធំេ យអកទទួលផល 
ឬ រ ក រគណ តៃមទិញមូលនិធិ តឡប់មកវញ ច ន រពន រេពលកង រទូ ត់ៃថលក់ឬទិញ តឡប់មកវញ។ 
Due to the above-mentioned risks, large-scale redemption by beneficiaries or suspension of the calculation of redemption prices by 
funds, there may be a delay in the payment of redemption prices. 

4. រជួញដូរមូលនិធិគឺស ប់េ លបំណងវនិេ គរយៈេពលែវង េហយ មិនសម សបកង ររពឹង នឹងទទួល នផលចំេណញខស់កងរយៈេពលខីេ ះេទ។ 
តៃមនិងផលចំេនញៃនឯក មូលនិធិ មួយ ចេកនេឡង ឬ ក់ចុះ 
ដូេចះអកនឹងមិន ចទទួល នមកវញនូវចំនួនទឹក ក់វនិេ គ ងំមូលេ ះេទ។ 
Fund trading is for long-term investment purposes and should not be expected to generate high returns in the short term. The price and 
return of any fund unit may rise or fall, and the entire investment amount may not be recovered. 

5. គ ភរបស់មូលនិធិ ច តវ នបង់េចញពី ក់ចំណូល ឬ ក់េដមរបស់មូលនិធិ។ 
ែផក មួយែដល ក់ព័ននឹង រដក ក់េដម ចប លឱ ត់បង់នូវចំនួនេដមទុនវនិេ គ។ ស ប់ គ ភរបស់មូលនិធិនឺងេធ រែបងែចក 
មុន រ ត់កងចំ យរបស់មូលនិធិ េហយ បភពៃន រែបងែចក គ ភ ច ក់េដម 
 វនិេ គិនគួរែតពិ រ ឱ នលិតលន់េ េពលេធបរវសកម។ 
អ ៃន រែចក យ គ ភរបស់មូលនិធិមិនតំ ងឱ អ តឡប់មកវញរបស់មូលនិធិេទ 
េហយអ ៃន រែចក យពីមុនមិនតំ ងឱ អ ៃន រែចក យ េពលអ គត តៃមសុទរបស់មូលនិធិ ចែ ប បលេ យ រក ទីផ រ។ 
Fund dividends may be paid out of the fund's income or principal. Any portion paid out of principal may reduce the original investment 
amount.  The company's income distribution fund (Product) does not deduct the related expenses that should be borne before 
distributing dividends (For the Fund dividend will be divided before some related expense of the fund itself), and the source of dividends 
may be principal. Investors should carefully consider this when subscribing. The dividend rate of the fund does not represent the return 
rate of the fund, and the past dividend rate does not represent the future dividend rate; the net asset value of the fund may fluctuate due 
to market factors. 

6. រ តបង់អតិបរ ែដល ចេកតេឡងពី រវនិេ គមូលនិធិគឺ ក់េដម ងំមូល េហយអកវនិេ គ តវទទួលខុស តវចំេ ះ ក់ចំេណញ 
និង រ ត់បង់ ល់ខន។ 
The maximum loss that may arise from fund investment is the entire principal, and the investor is responsible for his/her own profits and 
losses. 

និភ័យែដល នេលកេឡងេ កង រ ព នេនះ មិនែមន និភ័យែតមួយគត់ែដល ក់ទងនឹង រវនិេ គេលមូលនិធិ 
ឬប៉ះ ល់ដល់លកខណទីផ រេ ះេទ។បែនមពីេនះសូមេធ រ នេ យ បង បយ័តនូវ រ ព នអំពី និភ័យេនះមុនេពលវនិេ គ 
 វនិេ គិនក៏គួរែត នេ យ បង បយ័តនូវឯក រប យព័ត៌ នៃនមូលនិធិនីមួយៗ ដឹងពីក ជះឥទិពលែដល ចេកត នេផ ងេទ ត 
និងេធែផន រែន ពរង ំៃនហិរ វត និង រ យតៃម និភ័យឱ នច ស់ ស់ 
េដម ីេជ ស ង រ តបង់ែដលមិន ច ំ ទ នេ យ រ រសេ មចចិតវនិេ គរហ័ស។ 
The risks listed in this risk warning are not exhaustive and cannot fully describe all the risks associated with fund investments and the factors 
that may affect market conditions. In addition to carefully reading this risk warning before investing, investors should also carefully read the 
prospectus of each fund, be aware of other possible influencing factors, and make sound financial planning and risk assessments to avoid 
unbearable losses due to rash investment decisions. 
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រជូនដំណឹងអំពី រ រ រទិនន័យ ល់ខន និងលកខណៃន រយល់ ពម 
Personal Data Protection Notice and Consent Terms 
កមហុ៊ន គប់ គងមូលនិធិ Aegies (េ  "Aegies" ឬ " កមហុ៊ន") តវ នេប ចិតដល់ រ រ រទិនន័យ ល់ខនរបស់អក 
េហយ រ គប់ គងទិនន័យរបស់អកេ យ នត ព។ េសចកីជូនដំណឹងសីពី រ រ រទិនន័យ ល់ខន និងលកខណយល់ ពមេនះនិងពន ល់ពីេពល  
រេប ប និងមូលេហតុែដល កមហុ៊ន បមូល ដំេណរ រ ឬ រេ ប ស់ទិនន័យ ល់ខនរបស់អក។ 
សូម នលកខណ ងំេនះេ យ បង បយ័តមុនេពលយល់ ពម។ 
Aegies Fund Management Company (hereinafter referred to as "Aegies" or "the Company") is committed to protecting your personal data, and 
the way that Company manage the data is transparent to the outside world. This Personal Data Protection Notice and Consent Terms will 
inform you when, how, and why Company collect, process or use your personal data. Please read these terms carefully before agreeing. 
េ លបំណងៃន រ បមូលទិនន័យ ល់ខនរបស់អក៖ 
Purpose of our collection of personal data: 
េ យែផកេលកិចសន េស កមែដលអក នចុះហតេល េល កមហុ៊ន កមហុ៊ន តវ បមូលទិនន័យ ល់ខនរបស់អក េដម ីផល់ឱ អកនូវផលិតផល 
និងេស កម ន់ែត បេសរ។ េ លបំណងៃន រ បមូលទិនន័យ ល់ខនរបស់អក នដូច ងេ ម៖ 
Based on the service contract you have signed with the Company, the Company needs to collect your personal data in order to provide you 
with better products and services. The purposes of our collection of your personal data are as follows: 
1. េដម ីផល់េស កមដូច ងេ មៈ 

To provide the following services: 
a. េដម ីផល់ ពេជ ទុកចិតេល រវនិេ គមូលប ត។ 

To provide securities investment trust business; 
b. េដម ីផល់ ជីវកមវនិេ គេ យឆ នុសិទិ; 

To provide discretionary investment business; 
c. េដម ីផល់ ជីវកមេផ ងេទ តែដល តវ នអនុម័តេ យ ធរ នសមតកិច។ 

To provide other businesses approved by the competent authority. 
2. ស ប់េ លបំណងទីផ រ ដូច រេផ ពឹតិប តព័ត៌ ន ឬព័ត៌ នអំពីផលិតផល និងេស កម។ 

For marketing purposes, such as sending newsletters or marketing product and service information. 
3. ស ប់េ លបំណងេផ ងេទ តកងវ ល ពៃន ព ំ ច់ស ប់ របំេពញកិចសន  កិចសន សេដ ង  ត មវ រផ វច ប់ 

និង រ គប់ គងេស កមអតិថិជន។ 
For other purposes within the scope of necessity for fulfilling the contract, similar contracts, legal requirements, and consumer service 
management. 

ទិនន័យ ល់ខនែដល កមហ៊ុន តវ រ៖ 
Personal data Company collect: 
បមូលទិនន័យ ល់ខនដូច ងេ ម៖ 
Collect the following personal data: 
1. ព័ត៌ នមូល ដូច  េ ះ េលខអតស ណប័ណ េភទ ៃថែខ ំកំេណត ឯក រអតស ណកម ដូច ច ប់ចមងលិខិតឆងែដន 

ច ប់ចមងលិខិត ក់េ ។ 
Basic information, such as name, ID number, gender, date of birth, ID documents such as passport copy, residence permit copy. 

2. ព័ត៌ នទំ ក់ទំនង ដូច សយ នអីុែមល សយ នអចិៃ នយ ៍ ស័យ នលំេ ន ស័យ ន បអប់សំបុ ត និងេលខទូរស័ព។ 
Contact information, such as email address, permanent address, residential address, mailing address and phone number. 

3. ព័ត៌ នេផ ងេទ ត ដូច ព័ត៌ នែដលអកផល់កងេពលបំេពញកិចសន របស់អក មួយ កមហុ៊នេយង 
ឬព័ត៌ នេផ ងេទ តែដលអកផល់េ យស័ គចិត។ 
Other information, such as information you provide in the course of fulfilling your contract with us, or other information you voluntarily 
provide. 

4. ព័ត៌ ន ក់ទងនឹង ន ពឥណ ន និង ក់ចំណូលរបស់អក។ 
Information related to your credit and income status. 

5. ព័ត៌ នេផ ងេទ តែដល នលកណៈ សេដ ង ែដល ចជួយសេ មច ននូវេ លបំណង បមូលទិនន័យែដល នេរ ប ប់ ងេល។ 
Other similar information that can help companies achieve the above data collection purposes. 

រេប បែដល កមហ៊ុនរបស់េយងដំេណរ រ និងេ ប ស់ព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អក។ 
How company process and use your personal data: 
កមហុ៊ននឹងដំេណរ រ ឬេ ប ស់ព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អក មរយៈ រដំេណរ រេ យសយ បវតិ 
ឬមេធ យេផ ងេទ តកងវ ល ពៃនេ លបំណង បមូលទិនន័យែដល នេរ ប ប់ ងេល ឬវ ល ពៃន ងែដល ន ប់មក មួយ។ 
េ ះ ៉ ង ក៏េ យ អកេ ែត នសិទិេសសំុបដិេសធមិនទទួលយក រសេ មចចិតែដលេធេឡងេ យដំេណរ រេ យសយ បវតិ។ 
Company will process or use your personal data within the scope of the above collection purposes or as specified in the attached table, by 
automated processing or other means. However, you still have the right to request us to refuse to make a decision based on automated 
processing. 
ែចករែលកព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អក មួយ គទីីបី ឬទទួល នព័ត៌ ន ល់ខនរបសអ់កពី គេីផ ងេទ ត។ 
Sharing your personal data with third parties or obtaining your personal data from others: 
1. ស ប់េ លបំណងកង រ បមូលទិនន័យ ងេល ព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អកែដល កមហុ៊ន ន បមូល ចនឹង តវ នែចករែលក មួយ កមហ៊ុន 

Hua Cheng Group។ 
For the above collection purposes, the personal data Company collects about you may be shared with Hua Cheng Group. 

2. េដម ីសេ មចេ លបំណងកង រ បមូលទិនន័យ ងេល កមហុ៊ន ចនឹងែចករែលកព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អក មួយ គីទីបី 
ឬទទួល នព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អកពី គីេផ ងេទ ត ែដល នដូច ធ រ និងផ រហុ៊ន េដម។ 
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In order to achieve the above collection purposes, the Company may share your personal data with third parties or obtain your data from 
other parties, such as banks and Stock Exchange Corporation. 

3. េ េពលែដល នច ប់ត មវ កមហ៊ុន តវែតប ញព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អកេ ន់ ធរ នសមតកិច ឬ ធរ តតពិនិត ហិរ វត។ 
When required by law, Company must disclose your personal data to the competent authority or the financial supervisory authority. 

4. កមហុ៊នសូម អកមងេទ ត  នឹងមិនលក់ព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អកេ ឱ គីទី៣េឡយ 
េហយក៏មិនអនុ តឱ គីទី៣លក់ព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អកេ ះែដរ។ 
Company assure you again that Company will never sell your personal data to third parties, nor will Company allow third parties who share 
data with us to sell your personal data. 

រេផរអនរ តិ 
International Transmission: 
បសិនេបទិនន័យ តវេផរេ េ បេទស េយង រេផរ ងំអស់នឹងអនុវត មច ប់ រ រទិនន័យែដល ក់ព័ន។ 
បសិនេបទិនន័យ ំ ច់ តវេផរេ កមហុ៊នពីតំបន់េសដកិចអឺរុប កមហុ៊នក៏នឹងេ រព មបទប តិរបស់សហ ពអឺរុបផងែដរ 
េដម ី នវ ន រ រ រសម សប និង គប់ ន់ស ប់ រប លទិនន័យ។ 
If the data needs to be transmitted overseas, Company guarantees that all transmissions will comply with relevant data protection laws. If the 
data needs to be transmitted from the European Economic Area (EEA) to our company, Company will also comply with EU regulations to ensure 
that there are appropriate and sufficient safeguards in place for data input. 
សិទិរបស់អក 
Your Rights: 
1. សិទិដក រយល់ ពម៖ បសិនេប កមហ៊ុន បមូល ឬដំេណរ រទិនន័យរបស់អកេ យែផកេល រយល់ ពមរបស់អក 

អក នសិទិដក រយល់ ពមរបស់អកេ េពល ក៏ ន។ 
Right to withdraw consent: If Company collects or processes your data based on your consent, you have the right to withdraw your consent 
at any time. 

2. េលសពីេនះេទ ត ស ប់ព័ត៌ ន ល់ខនែដល ន បមូល ដំេណរ រ និងេ ប ស់េ យ កមហុ៊នរបស់េយង អក ចេសសំុ៖ 
In addition, you may request that Company collect, process, and use your personal data: 
a. កំណត់លកណៈ និងវ ល ពៃនដំេណរ រ ឬ រេ ប ស់; 

Limit the manner and scope of processing or use; 
b. កសួរ ឬទស ; 

Inquire or view; 
c. េធច ប់ចមង; 

Make copies; 
d. េផរ ទ មង់ ៉ សីុនេ ន់ គីទី៣ ឬឧបករណ៍ែដល នកំណត់ 

Transfer in a generally machine-readable format to a designated third party or device; 
e. របែនម ឬ រែកត មវ; 

Supplement or correct; 
f. ប ប់ រ បមូល ដំេណរ រ ឬេ ប ស់ 

Stop collecting, processing or using; 
g. លុប 

Delete 
3. អក នសិទិេសរ ពកង រសេ មចចិត េត តវផល់ព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អកឬអត់ បុ៉ែន បសិនេបអកបដិេសធមិនផល់ព័ត៌ ន    ល់ខន 

កមហុ៊ននឹងមិន ចផល់ឱ អកនូវេស កមែដលអក តវ រ នេទ។ 
You are free to decide whether or not to provide your personal data, but if you refuse to provide personal data, Company may not be able 
to provide you with the services you need. 

4. បសិនេបអកេជ កមហុ៊ន នេ ប ស់ទិនន័យ ល់ខនរបស់អកេ យមិន តឹម តវ និងរេ ភេលសិទិឯកជន ពរបស់អក 
េហយមិន នែកត មវ មៗេទ ប ប់ពីអក នជូនដំណឹងមកេយងអំពីសំេណសំុែកត មវរបស់អក 
អក នសិទិ ក់ ក បណឹងស ប់ រ រ រទិនន័យ ល់ខន មួយ ធរ នសមតកិច ក់ពន័។ 
If you believe that Company has improperly used your personal data in a way that infringes on your privacy, and has not taken timely 
action to correct such infringement after you have notified us to do so, you have the right to file a complaint with the relevant personal 
data protection authority. 

រ រ រព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អក 
Protection of your personal data: 
េ ះបី កមហុ៊នមិន ច រចូលេ បេ យ ន រអនុ តនឹងមិនេកតេឡងក៏េ យ 
កមហុ៊ន នឹងខិតខំរក សុវតិ ពព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អក និង រ រ រលួចទិនន័យ មរយៈវ ន របេចកេទស 
និងសុវតិ ពៃផកងសម សប។ 
While Company cannot guarantee that unauthorized access will not occur, Company can assure you that Company will do our utmost to 
protect your personal data and use appropriate technical and internal security measures to prevent the theft of data. 
រយៈេពលរក ទុកទនិន័យ 
Data retention period: 
បែនមពីេលត មវ រផ វច ប់ 
កមហុ៊ននឹង បឹងែ បងអស់ពីសមត ពេដម ី ទិនន័យរបស់អក តវ នរក ទុកកងរយៈេពលមិនេលសពីរយៈេពល ំ ច់េដម ីសេ មច ននូវេ លបំ
ណង ងេល។ ប ប់ពីរយៈេពលរក ទុកទិនន័យ តវ នប ប់ កមហុ៊ននឹងលុប បំ ញ ឬលុបអតស ណទិនន័យ ល់ខនរបស់អក 
ដូេចះទិនន័យមិន ចកំណត់អតស ណបុគល ក់ ឬ តវ ន ម នមកអកវញេឡយ។ 
In addition to legal requirements, the Company will do our utmost to ensure that your data is retained for a period not exceeding the necessary 
period to achieve the above purposes. After the data retention period expires, the Company will delete, destroy or de-identify your personal 
data so that it cannot identify any individual or be traced back to you. 
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ទំ កទ់នំង: 
Contact Us: 
បសិនេបអក នសំណួរអំពីរេប បែដល កមហុ៊នរបស់េយង បមូល ដំេណរ រ និងេ ប ស់ព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អក 
ឬ បសិនេបអកចង់អនុវតសិទិរបស់ គី ងេល ឬ បសិនេបអក នចមល់អំពីសិទិ ល់ខនរបស់អក អក ចទូរស័ពេ េលខទូរសពេស អតិថិជន ឬ 

ក់ទងមកេយង មរយៈេគហទំព័រ (http://www. aegiesfund.com.kh) េ ះេយងនឹងផល់នូវ រពន ល់េពញេលញបំផុត និងេធ ម រែណ ំរបស់អក។ 
If you have any questions about how Company collect, process and utilize your personal information, or if you wish to exercise any of the above 
rights, or your personal rights, you may contact us by telephone at our customer service number or through our website (http:// 
www.aegiesfund.com.kh), and we will provide you with the most complete explanation and follow your instructions. 
េសចកីជូនដំណឹង 
Information Notice 
1. េ លបំណងៃន រ បមួលទិនន័យ 

Purpose of collection: 
េដម ី គប់ គង ជីវកម រេជ ទុកចិតេល រវនិេ គមូលប ត ជីវកមវនិេ គេ យ រសេ មចចិត 
ឬ ជីវកមេផ ងេទ តែដល តវ នអនុម័តេ យ ធរ នសមតកិច។ រ បមូល ដំេណរ រ 
និង រេ ប ស់ទិនន័យ ល់ខនេ យវស័យឧស ហកមេស ហិរ វតគឺែផកេលច ប់ និងបទប តិកង សក និងបរេទស 
និងត មវ រ តតពិនិត ហិរ វត តពកិចផ វច ប់ កិចសន  ឬកិចសន ែដល នលកណៈ សេដ ង  ឬទំ ក់ទំនងផ វច ប់េផ ងេទ ត 
(រមួ ងំបុ៉ែនមិនកំណត់ចំេ ះ រអនុេ ម មបទប តិ ៃនច ប់អនុេ ម មច ប់ពនេលគណនីបរេទសរបស់សហរដ េមរក) សកម ពទីផ រ 
និង ជីវកមេផ ងេទ តែដលអនុេ ម ម រចុះប ី ជីវកម ឬ ៃនស គម។ 
To handle securities investment trust business, discretionary investment business, or other businesses approved by the competent 
authority. The collection, processing, and use of personal data by the financial services industry are based on domestic and foreign laws 
and regulations and financial supervision requirements, legal obligations, contracts, similar contracts or other legal relationships (including 
but not limited to compliance with the provisions of the U.S. Foreign Account Tax Compliance Act), marketing activities and other 
businesses that comply with the business registration items or articles of association of the organization. 

2. បេភទព័ត៌ ន ល់ខនែដលទទួល ន 
Categories of personal data collected: 
េ ះ ៃថែខ ំកំេណត យ ុេលខអតស ណប័ណ េលខលិខិតឆងែដន េលខប័ណ ក់េ  ស តិ េលខពនសហរដ េមរក រវនិេ គ 
ព័ត៌ នចុះេ ះ គ រ ក មិតវប ធម៌ មុខរបរ ស័យ ន កមហុ៊ន និងេលខទូរស័ព េលខទូរស័ពទំ ក់ទំនង (រមួ ងំេលខទូរស័ពៃដ) េលខទូរ រ 

សយ នៃ បសណីយ៍ សយ នផះ សយ នអីុែមល។ល។ និងព័ត៌ នេផ ងេទ តែដល ចកំណត់អតស ណបុគល 
ឬព័ត៌ ន ល់ខនេផ ងេទ តែដល តវ រ បមូលស ប់េ លបំណង ក់ ក់ សប មវ ល ពៃនមុខជំនួញ និង បតិបតិ រ បនប ប់ មួយ 
កមហុ៊ន។ 

Name, date of birth, age, ID number, passport number, residence permit number, nationality, U.S. tax number, investment, household 
registration information, education level, occupation, company address and phone number, contact phone number (including mobile 
phone number), fax number, mailing address, household registration address, email address, etc., and other information that can identify 
individuals, or other personal information that needs to be collected for specific purposes in accordance with the scope of business items 
and subsequent transactions with the Company. 

3. រយៈេពល តំបន់ កមវត និងវធី សៃន រេ ប ស់ទិនន័យ ល់ខន៖ 
Period, region, object and method of use of personal data: 
a. រយៈេពល៖ កងអំឡងេពលៃន បតិបតិ រ ជីវកមែដល តវ នអនុម័តេ យ ធរ នសមតកិច 

បសិនេបលកខណ មួយ ងេ ម តវ នបំេពញ៖ (1) េ លបំណង ក់ ក់ែដលទិនន័យ ល់ខន តវ ន បមូលេ បន ន។ (2) 
រយៈេពលរក ទុកែដលកំណត់េ យច ប់ និងបទប តិ ក់ព័ន្ធ ឬកិច ពមេ ព ងកិចសន  (ដូច ច ប់គណេនយ ណិជកម េដម)។ (3) 
រយៈេពលរក ទុក ំ ច់ស ប់ កមហុ៊នេដម ីអនុវត ជីវកមរបស់ខន។ 
Period: During the period of business operation approved by the competent authority, if one of the following conditions is met: (1) The 
specific purpose for which the personal data is collected continues to exist. (2) The retention period stipulated by relevant laws and 
regulations or contractual agreements (such as the Commercial Accounting Law, etc.). (3) The retention period necessary for the 
Company to carry out its business. 

b. តំបន់៖ តំបន់ ក់ព័នៃនសកម ព ជីវកមរបស់ កមហុ៊ន  កមហុ៊នបុ តសម័នែដល នទំ ក់ទំនងេ មប ប់ 
ឬ កមហុ៊នេមែដល នទំ ក់ទំនង គប់ គង និង  ឬ កមហុ៊ន កម ឬ ប័ន ឬទី បឹក ែដល នចុះកិចសន មួយ កមហុ៊ន ឬ ងេល។ -
កមហុ៊នែដល នេលកេឡងេ យ រត មវ រ ជីវកម និងទី ំងរបស់អកទទួលទិនន័យ ល់ខនែដល តវ រប ន អនរ តិ 
និងមិន តវ នរតបនឹងេ យ ធរ នសមតកិចៃន ជីវកមេ លបំណងក ល។ 
Region: The relevant regions of the business activities of the Company, its branches, subsidiaries with a subordinate relationship or 
parent companies with a controlling relationship and their branches or group companies, or institutions or consultants that have 
entered into contracts with Company or the above-mentioned companies due to business needs, and the locations of the recipients of 
personal data that need to be transmitted internationally and are not restricted by the competent authority of the central purpose 
business. 

c. កមវត៖ (1) កមហុ៊ន របស់ខន កមហុ៊នបុ តសម័នែដល នទំ ក់ទំនងេ មប ប់ ឬ កមហុ៊នេមែដល នទំ ក់ទំនង គប់ គង 
និង  ឬ កមហុ៊ន កម ឬ ប័ន (រមួ ងំទីផ ររមួ) ឬទី បឹក  (ដូច េម វ គណេនយ ករ) ែដល នចូល ទំ ក់ទំនង មកិចសន  
ឬទំ ក់ទំនង ជីវកម មួយ កមហ៊ុន ឬ កមហុ៊នែដល នេរ ប ប់ ងេល េ យ រត មវ រ ជីវកម។ (2) កមហុ៊ន ឬ ប័ន ឬទី បឹក  
(ដូច េម វ គណេនយ ករ) ែដល នទំ ក់ទំនងកិចសន  ឬ ណិជកម មួយ កមហុ៊ន េ យ រត មវ រ ជីវកម។ និយ័តករហិរ វត 
ឬទី ក់ រែដល នសិទិេសុបអេងតេ មច ប់កង សក និងបរេទស ឬេ ប ស់អំ ច រណៈ មច ប់។ 
Object: (1) The Company, its branches, subsidiaries with a subordinate relationship or parent companies with a controlling relationship 
and their branches or group companies, or institutions (including joint marketing) or consultants (such as lawyers, accountants) that 
have entered into contractual relationships or business dealings with Company or the above-mentioned companies due to business 
needs. (2) Company or institutions or consultants (such as lawyers, accountants) that have a contractual relationship or business 
dealings with Company due to business needs; financial regulators or agencies that have the right to investigate under domestic and 
foreign laws or exercise public power according to law. 

d.  វធី ស៖ េ ប ស់េ យ ៉ សីុនសយ បវតិ ឬមេធ យេផ ងេទ តែដលមិនែមន សយ បវតិ មិនកំណត់ចំេ ះ៖ (1) សរេសរ ឬេអឡិច តនិច (2) 
រប នអនរ តិ។ល។ 

Method: Use by automated machines or other non-automated means, including but not limited to: (1) written or electronic, (2) 
international transmission, etc. 
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4. សិទិៃនមុខវ ទិនន័យ និងរេប បដំេណរ រ៖ 
Rights of data subjects and how to process : 
អក នសិទិេ ប ស់សិទិដូច ងេ ម ក់ទងនឹងទិនន័យ ល់ខនែដល គប់ គងេ យ កមហុ៊ន៖ (1) េដម ីេសសំុ កសួរ េមល ឬថតចមង 
េហយ កមហុ៊ន ចគិតៃថចំ យ និងៃថេស ំ ច់ មច ប់។ (2) េដម ីេសសំុ របែនម ឬ រែកត មវ អក តវែតេធ រពន ល់សមស្រប មច ប់។ 
(3) េដម ីេសសំុឱ ប ប់ រ បមូល ដំេណរ រ ឬេ ប ស់ និងេសសំុ រលុប េ ះ ៉ ង ក៏េ យ េ ងេ មច ប់ កមហុ៊ន ចនឹងបដិេសធសំេណរ 
បសិនេប ំ ច់ស ប់ រ បតិបតិ ជីវកមរបស់ខន។ 

You have the right to exercise the following rights in respect of the personal data held by the Company: (1) To request to inquire, view or 
make copies, and the Company may charge necessary costs and fees in accordance with the law. (2) To request supplementation or 
correction, but you must make appropriate explanations in accordance with the law. (3) To request to stop the collection, processing or use 
and to request deletion, but Company may not do so in accordance with the law if it is necessary for Company to carry out its business. 

5. ផលប៉ះ ល់េលសិទិ និងផល បេ ជន៍ែដលប លមកពី របដិេសធមិនផល់ទិនន័យ ល់ខន៖ 
Impact on rights and interests caused by refusal to provide personal data: 
បសិនេបអកបដិេសធមិនផល់ទិនន័យ ល់ខន កមហុ៊ននឹងមិន ចអនុវត រ តតពិនិត  និងដំេណរ រ ំ ច់ៃន ជីវកមរបស់អក 
និងេស កម ក់ព័នេផ ងេទ តេទ ដូេចះេហយ កមហុ៊ន ចបដិេសធមិនទទួលយក រេ ះ យ ជីវកមរបស់អក 
និងប ក់ព័នេផ ងេទ តស ប់ រ គប់ គង និង រ ក់ ក េសសំុ។ 
If you refuse to provide personal data, Company will not be able to carry out the necessary review and processing of your business and 
other related services, and therefore Company may refuse to accept your business dealings and other related matters for handling and 
application. 

6. រជូនដំណឹងអំពីព័ត៌ នពិេសសសីពី រអនុេ ម មច ប់សីពី រអនុេ ម មច ប់ពនេលគណនីបរេទសរបស់សហ
រដ េមរក 
Special information notice on compliance with the U.S. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA): 
កមហុ៊នរបស់េយង បមូលព័ត៌ ន ល់ខនរបស់អកស ប់េ លបំណងដូច ងេ ម រមួ ងំវ ន រ ំ ច់ែដលត មវេ យច ប់ពនកង សក 
និងបរេទស សនិស  ឬកិច ពមេ ព ងអនរ តិ េដម ី រ រផល បេ ជន៍រមួរបស់អតិថិជនរបស់េយង។ 

រេ ប ស់ព័ត៌ ន ល់ខនែបបេនះរមួ ន រយល់ដឹងអំពីស តិ និងព័ត៌ នអំពី រ ក់េ ពនរបស់អក។ 
បសិនេបអក អក ប់ពនេ សហរដ េមរក 
កមហុ៊ន តវ នត មវេ យច ប់េដម ីប ញព័ត៌ នគណនីរបស់អកេ ន់ ក់ ររ ភិ លកង សក និងបរេទស (រមួ ងំរ ភិ លកម  
និងរ ភិ លសហព័នសហរដ េមរក)។ បសិនេបអកមិនយល់ ពមចំេ ះ រេ ប ស់ និង រប ញព័ត៌ ន ល់ខនែបបេនះេទ 
ផលប៉ះ ល់េលសិទិរបស់អករមួ ន  មច ប់ កមហុ៊ន តវែតចុះប ីគណនីរបស់អក គណនីមិនសហ រ (គណនីែកែ ប) 
េហយ បែហល តវ ត់ទុក 30% ៃនពនរបស់សហរដ េមរកេល ក់ចំណូល បភពសហរដ េមរក ចំណូលៃន រេ ះេ ល 
និង រេផរ ក់ែដល នបេងតពី បតិបតិ ររបស់អក មួយេយង។ បសិនេបអកេ ែតមិនយល់ ពមប ប់ពីេពលេវ សម សប 
កមហុ៊ន ចនឹង តវបិទគណនីរបស់អក។ 

Our company collects your personal information for the following purposes, including the necessary measures required by domestic and 
foreign tax laws, treaties or international agreements to protect the overall interests of our customers. The use of such personal 
information includes understanding your nationality and tax residency information. If you are a U.S. tax resident, companies are required 
by law to disclose your account information to domestic and foreign government agencies (including the Cambodian government and the 
U.S. federal government). If you do not consent to the use and disclosure of such personal information, the impact on your rights includes 
that Company must, by law, list your account as a non-cooperative account (Recalcitrant Account), and may have to withhold 30% of U.S. 
taxes on U.S.-source income, proceeds of disposal, and transfers of funds generated from your transactions with us. If you still do not 
consent after a reasonable period of time, Company may have to close your account. 

 

□ ខំទទួល ល់ ខំ ន ន និងយល់លកខណ ងំអស់េហយ។ 

I hereby acknowledge that I have read and understood all terms and conditions. 

 

□ េសចកីែថង រណ៍ៃន រេបកគណនី ខំសូម ប ស ព័ត៌ ន ងេលែដល នផល់ឱ គឺ តឹម តវ 

រ តតពិនិត ែដល ន ប់មក មួយនូវឯក រ ំ ទ េហយច ប់េដមគឺ សប ងំ សង 

ខំចង់ទទួលខុស តវ ងំ សងចេំ ះ ព តមឹ តវៃនព័ត៌ នែដល នផល់។ 

Account opening statement, I declare that the above information given is accurate, inspection attached copy of the 

supporting documents, and the original is fully consistent, I would like to be fully legally responsible for the correctness 

of the information provided. 

 

□ ខំ នអនុ តឱ  Aegies Fund Management Plc ប ញព័ត៌ នគណនីរបស់ខំេ ន់ ធរ កព់័ន 

និងដល់ កមហ៊ុនបុ តសម័ន និងៃដគូរបស់ខនស ប់ រផល់េស កមថី។ 

I authorized the Aegies Fund Management Plc. to disclose my account information to the relevant authorities and to its 

subsidiaries and partners for offering new services. 
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Account holder’s Signature 
 

 

 

 

 

 

Date:_______/ _______/_______ 

✦ េលខកូដ បមូ៉សិន Promotion code: 

 

ស ប់បុគលិកេ ប ស់ែតប៉ុេ ះ For Staff Use Only 

FD: 

Sales Code: 

 

Approved by Verified by Prepared by 

 

 

 

 

 

 

Date: 2024 / _______ / _______ Date: 2024 / _______ / _______ Date: 2024 / _______ / _______ 

Aegies Fund Management PLC TEL: +855 23-238-401 

Mail to Address: TK ROYAL ONE #155, Room # 3-E1, Russian Federation Blvd (110), Phnom Penh, Cambodia. 
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ទ មង់ យតៃម ពសម សបៃន រវនិេ គ 

Investment Suitability Assessment Form 

េលខគណនី:  លបរេចទ ក់ ក ៖ 
Account Number: Written by AEGIES Application Date:    2024 /     /     
A. ព័ត៌ នអតថិិជន មូល ន & ន ពហរិ វត 
A. Basic customer information & Financial status 

េ ះអតិថិជន (ែខរ) 
Client’s Name (Khmer) 

 េ ះអតិថិជន 
Client’s Name (English) 

 

ន ព ហ៍ពិ ហ៍ 
Marital status 

□ េ លីវ Single 
□ េរ ប រ Married 

អតស ណប័ណ/លិខិតឆងែដន 
ID card/ Passport No. 

 

រអប់រ 
Education 

□ បណិត □ ក មិតអនុបណិត □ កលវទ ល័យ □  វទ ល័យ □ េផ ងៗ 
 PhD. Master Degree University High School Others 

មុខ របចប ន 

Present Occupation 

□ 01. តំ ង កមហុ៊ន/ ស់ គហុ៊ន Company Representative/Shareholder   

□ 02. យក បតិបតិ ន់ខស់ Executive □ 03. និេ ជិត Employee □ 04. េមផះ Housewife  

□ 05. មុខរបរ ល់ខន Self-Employed □ 06. អកអត់ រ រេធ Unemployed 

□ 07. ចូលនិវតន៍ Retirement □ 08. សិស  Student □ 09. េផ ងៗ Others 

េ ះអង ព 
Name of Organization 

 

ក់ចំណូល ប ំ ំ 
Annual Income (USD) 

□ $0 - $10,000 □ $10,001 - $20,000 □ $20,001 - $50,000 □ $50,001 - $100,000 

□ $100,001 and above 

ទព សកមែដល ចវនិេ គ ន 
Investable Assets (USD) 

□ $0 - $10,000 □ $10,001 - $20,000 □ $20,001 - $50,000 □ $50,001 - $100,000 

□ $100,001 and above 

េ លេ ហិរ វត 

Financial Goals 

□ 01. រទិញផះ Home Purchase □ 02. រចូលនិវតន៍ Retirement □ 03. រអប់រកុ រ Children's Education 

□ 04. រសន ពំន Tax saving  □ 05. រេ ប ស់មូលនិធិទំេនរ Use of idle funds  

□ 06. បនសិរ ពរយៈេពលែវង Pursue long-term stability □ 07. េផ ងៗ Others 

បេភទមូលនិធិែដលេពញចិត 
Preferred Fund Type 
(Multiple choice) 

□ 01. ទីផ រ ក់កង សក Domestic Money Market   □ 02. សមធម៌កង សក Domestic Equity   

□ 03. មូលប តបំណុលកង សក Domestic Bonds   □ 04. សមតុល កង សក Domestic Balance  

□ 05. មូលនិធិកង សក Domestic Fund of Funds   □ 06. សមធម៌េ បេទស Overseas Equity   

□ 07. ប័ណបំណុលេ បេទស Overseas Bonds   □ 08. សមតុល េ េ បេទស Overseas Balance   

□ 09. មូលនិធិបរេទសៃនមូលនិធិ Overseas Fund of Funds  □ 10. េផ ងៗ Others 

បភពព័ត៌ នហិរ វត 
Sources of financial information 
(Multiple choice) 

□ 01. បព័នផ ពផ យសងម Social media □ 02. អីុនធឺណិត Internet  □ 03. ផត ស់ Podcast  

□ 04. កមវធីទូរទស ន៍ TV Programs □ 05. ែសត និងទស វដ ីNewspapers and magazines   

□ 06. តិមិត Relatives or Friends □ 07. ប័នហិរ វត Financial institutions □ 08. េផ ងៗ Others 

បេភទរបិូយប័ណក មិតចំណុចទុក 
Asset Allocation Currency 
(Multiple choice) 

□ 01. USD □ 02. KHR □ 03. NTD □ 04. EUR □ 05. JPY □ 06. Others 
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B. Risk & Investment property Assessment 

1. Age □01. 70 years old and above/under 20 (1 point)  □02. 66 to 69 years old (2 points)   

□03. 56 to 65 years old (3 points)  □04. 46 to 55 years old (4 points) 

□05. 20 to 45 years old (5 points) 

2. Sources of funds □01. Financing (1 point)  □02. Pension (2 points)  □03. Salary/Stable income (3 points)   

□04. Investment income (4 points)  □05. Idle funds (5 points) 

3. Investment products 
(Multiple choice) 
(Note: Scores are calculated 
based on the highest score 
checked) 

□01. Cash/Saving/Fix deposit (1 point)  □02.Guaranteed goods/Money Market Funds (2 points)   

□03. Foreign currency/Bonds/Bond Fund/Balanced Fund (3 points) 

□04. Stock/Equity fund/Structured products/Investment insurance (4 points) 

□05. Futures/Option/Warrants/Derivative commodities (5 points) 

4. Investment 
experience in products 
with value volatility 
(e.g. Options 3 to 5 in Q3) 

□01. No experience (1 point) □02. Under 3 years (2 points) □03. 3 to 6 years (3 points) 

□04. 7 to 10 years (4 points) □05. More than 10 years (5 points) 

5. Investment product 
holding period 

□01. Less than 1 year (1 point) □02. Between 1 to 2 years (2 points) 

□03. Between 2 to 3 years (3 points) □04. Between 3 to 5 years (4 points) 

□05. More than 5 years (5 points) 

6. Low-volatility 
product holding ratio  
(e.g. Cash, Fixed deposit) 

□01. More than 50% (1 point)   □02. Between 25% to 50% (2 points)   

□03. Between 10% to 25% (3 points)   □04. Between 0% to 10% (4 points) □05. 0% (5 points) 

7. Return Rate under  
-25%, What measures 
do you take? 

□01. Sell all (1 point)  □02. Only sell half (2 points)  □03. Sold for less than half (3 points)   

□04. Continue to hold (4 points) □05. Overweight investment (5 points) 

8. Family Reserve □01. No reserve savings (1 point)   □02. Less than 3 months (2 points)   

□03. Between 3 to 6 months (3 points)  □04. Between 6 to 12 months (4 points) 

□05. More than a year (5 points) 

 Total score () *** Score calculation: If you choose (1), you get 1 point, and if you choose (2), you 

get 2 points... and so on, and add up the total score. *** 

Total score Risk Type Risk attribute description Suitable fund 

Under 14 points Conservative Very low risk tolerance, avoid investment capital loss RR1,RR2 

15~27 points Robust Take a small amount of risk, pursue reasonable compensation RR1,RR2,RR3 

28~40 points Active Withstand high risks, pursue high compensation  RR1,RR2,RR3,RR4,RR5 

For Staff Use Only □ Yes, I agree that the above assessment is a 

risk-taking attribute. 

 

 

 

 

Applicant’s signature 

Date:__________/ ___________/___________ 

Approved by Verified by Prepared by 

Name: Name: Name: 

 

 

 

  

Date: Date: Date: 
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FATCA and CRS individual Self-Certification & Personal information Form 
 
Note: Please fill in this self-certification in English if you have any tax residency outside Cambodia. If you have any question about 

the content of the self-certification. Please refer to [Appendix I] Instruction and [Appendix II] Definition for more information. 

Part I: Account Holder Information 

A. Full Name: 

  Please fill in the name in the passport/resident certificate. 

  ________________________________________________ 

B. Residence Address (Do not use a P.O. box or an in-care-of address) 

  Please fill in the name in the passport/resident certificate. 

□ Same as the address in this application form(This Box is only applicable to opening new account and only a Cambodia Tax 

resident.) 

□ Please fill in the following fields in account holder does not open a new account and is not only a Cambodia  

Tax resident.) 

 ______________________   ___________________________________________________________________ 

 (Country)                  (Address) 

C. Birth Information: 

Date of Birth:_________________(YYYY) _________________(MM) _________________(DD) 

Place of Birth:  City:_________________ Country:_________________ 

Part II: Tax Residence(s) 
1. □ I am only a Cambodia Tax resident.(End of Part II)  

2. □ I am a U.S. citizen or U.S. resident alien of tax purposes. (Note 1 to 3) 

3. □ I am a tax resident in other countries (including the U.S.) 

Please indicate your country (ies) of tax residence (Includes Cambodia or U.S.) in the table below when the second or third 

box above is ticked. 

If a TIN is unavailable please provide the appropriate reason A. B or C where appropriate: 

 Reason A – The jurisdiction where I am the resident does not issue TINs to its residents. 

 Reason B – I am otherwise unable to obtain a TIN or equivalent number. (Please explain why you are unable to obtain a 

TIN In the table below if you have selected this reason.) 

 Reason C –No TIN is required. (Note. Only select this reason if the authorities of the jurisdiction entered below do not 

require the TIN to be disclosed) 

*If you are a U.S. resident, please indicate the U.S. information in the first row of the table. 

Country of tax residence(Note 1) Tax Identification Number(TIN) 
If no TIN available, please enter Reason A, B(with 

explanation) or C 

□US SSN□□□-□□-□□□□  

  □A □B, reason:                     □C 

  □A □B, reason:                     □C 

  □A □B, reason:                     □C 



 

Page 2/4  2024.03 version2.0 

Note 1: U.S. citizen or other U.S. person means any one of the following: 

(1)National of United States(U.S. Passport Holder): (2) Green Card Holder (Permanent Resident):(3)A Person Present in the 

United for 183 Days or More during the Current Taxable Year; or (4) A Person Present in the United States for 31 days or more 

during the Current Taxable Year and 183 Days during the 3-Year Period. Meeting the Substantial Presence Test for the Calendar 

Year 

Note 2: Someone who has or had been present in the U.S. with type A. F. G. J. M or Q visa for 183 Days or more during the 

current taxable year or for 31 days or more during the current taxable year and 183 Days during the 3 Year Period. Meeting 

the Substantial Presence Test for the calendar years is not U.S. resident. 

Note 3: 183 days during the 3 year period that includes the current year and the 2 years immediately before that, counting: All 

the days you were present is the current year, and 1/3 of the days you were present in the first year before the current year, 

and 1/6 of days you were present in the second year before the current year. 

 
Declarations and Signature 
I hereby certify that all statements made in this self-certification and personal information consent form are true, correct and 
complete. I undertake to notify Aegies Fund Management promptly of any change in circumstances which causes the 
information contained herein to become incorrect and to provide Aegies Fund Management with an updated self-certification 
and personal information consent form within 30 days of such change in circumstances. In addition to FATCA and its related laws 
and regulations, the governing law of this self-certification and personal information consent form shall be the laws of Cambodia. 
In the event of any discrepancy between the account opening form and this self-certification and personal information consent 
form, this self-certification and personal information consent form shall prevail. 
Whereas I intend to establish an account and to proceed transactions with Aegies Fund Management, and whereas it is 
regulated to comply with the proper use of personal information stipulated by the related Personal Information Protection Act, 
and it is necessary to cooperate with Aegies Fund Management to comply with the Foreign Account Tax Compliance Act(FATCA), 
Agreement all related regulations. 
In witness thereof, I hereby confirm that I have duly received and understood all the content of the Notice for the Collection. 
Processing and Use of Personal Information for FATCA Compliance (the “Notice”) as provided by Aegies Fund Management, and I 
agree that Aegies Fund Management may collect, process and use the personal information of the Customer in accordance with 
the Notice. 
 

Signature: 

 
 
 
 
National ID: 

Date: 

For Staff Use Only 

Approved by Verified by Prepared by 

Name: 

 

Name: Name: 

Date: Date: Date: 
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Aegies Fund Management Plc. 
The Notice for the Collection, Processing and Use of Personal Information  

for FATCA Compliance 
 

In compliance with the U.S. Foreign Account Tax Compliance Act (hereinafter referred to as “FATCA”) and Agree Aegies Fund 

Management Plc. (hereinafter referred to as the “Company”) has the obligation to identify US accounts. In order to comply with 

the proper use of personal information in accordance with the related Personal Information Protection Act for accounts you 

establish and transaction you proceed with the Company, the Company hereby requests your cooperation with the compliance 

of FATCA and the relevant provisions under the Agreement, with notice as follows: 

 

1. Purpose and Type of Collection, Processing and Use of Personal Information 

In order to identify the account holders of the Company and to report accounts held by U.S. persons to the IRS and the 

competent authority in Cambodia, all personal information provided by you and all transaction information kept by the 

Company, including but not limited to name, place of birth, date of birth, nationality, domicile address, residence address 

and work location, telephone number, US tax identifying number(TIN), account number and account balance, the gross 

proceeds and statement of the account shall be collected, processed and used by the Company for purpose of FATCA 

compliance and as required by the Agreement. 

2. The Period and Method of Using Personal information 

In compliance with the period required by FATCA and the Agreement, the personal information collected by the Company 

will be kept and used by the Company and processed, used and transmitted internationally in writing, via email, 

electromagnetic record, text message, telephone, fax, electronic or manual search within the scope of the said specified 

purpose. 

3. Geographical Limitation for Use of Personal Information 

In order to fulfill the obligations under FATCA and the Agreement, your personal information will be used in both Cambodia 

and the United States. 

4. Parties Using the Personal Information 

In order to fulfill the obligations under FATCA and the Agreement, your personal information will be used by the Company, 

the competent authority in Cambodia and the IRS. 

5. Exercise of the Rights Regarding Personal Information 

With regard to the personal information collected, processed and used by the Company, you may request to search, review, 

make duplications, supplement or correct the personal information or to discontinue the collection, processing, and use of 

the personal information, or request to delete the personal information. If you would use the above mentioned rights, 

please call counter service for understanding how to use your rights. 

6. The Effect of Refusal to Provide Personal Information 

In the event that you refuse to provide the personal information as required for the compliance of FATCA and Agreement, 

or withdraw or revoke your consent thereof, the Company may still report your account information to the competent 

authority in Cambodia and the IRS. 

You have read carefully and fully understand all that is stated above and understand that this is in accordance with the 

related Personal Information Protection Act and the relevant laws and regulations. 
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[Appendix I] Instruction 
Regulations based on the Foreign Account Tax Compliance Act (“FATCA”) and Cambodia Common Reporting and Due Diligence rules to collect 

and report an account holder’s tax residence and certain information. Each Jurisdiction has its own rules for defining tax residence. In general, 

you will find that tax residence is the country in which you live. Special circumstances may cause you to be resident elsewhere or resident in 

more than one country at the same time (dual residency). If you are a U.S. citizen or tax resident under U.S. law, you should indicate that you are 

a U.S. tax resident on this form. For more information on tax residence, please consult your tax adviser or the information for FATCA and CRS at 

https://www.irs.gov/ or http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/. 

 

If your (or the account holder’s) tax residence is located outside Cambodia, Aegies Fund Management may be legally obliged to pass on the 

information in this form and other financial information with respect to your financial accounts to the IRS or Cambodia tax authority. Except U.S. 

citizen tax resident, Cambodia tax authority may exchange this information with tax authorities of jurisdictions pursuant to intergovernmental 

agreements to exchange financial account information. 

 

Please refer to Appendix II for definitions. 

Except the rule of FATCA or a change in circumstances relating to information of account holder’s tax status, this form will remain valid. 

A legal guardian should complete the form on behalf of an account holder who is a minor. 

As a financial institution, we are not allowed to give tax advice. 

If you have any questions then contact your tax advisor or refer to related information published by the domestic tax authority. 

 

[Appendix II]Definitions 
Note: The following selected definitions are provided to assist you with the completion of this form. If you have questions about these 

definitions or require further detail, please contact your tax adviser. 

 

1. Account Holder 

The term “Account Holder” means the person listed or identified as the holder of a Financial Account by the Financial Institution that 

maintains the account. A person, other than a Financial Institution, holding a Financial Account for the benefit or account of another 

person as agent, custodian, nominee, signatory, investment advisor, or intermediary, is treated as holding the account. For example in the 

case of a parent/child relationship where the parent is acting as a legal guardian, the child is regarded as the Account Holder. With respect 

to a jointly held account, each joint holder is treated as an Account Holder. 

2. TIN(including “functional equivalent”) 

The term “TIN” means a taxpayer identifying number issued by the authorities which can identify individuals or entities. 

A TIN is a unique combination of letters or numbers assigned by a jurisdiction to an individual or an Entity and used to identify the 

individual or Entity for the purposes of administering the tax law of such jurisdiction. Further details of acceptable TINs can be found at 

the OECD automatic exchange of information portal. 

Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions often utilize some other high integrity number with an equivalent level 

of identification (a “functional equivalent”). Examples of that type of number include, for individuals, a social security/insurance number, 

citizen/personal identification/service code/number, and resident registration number. 


